
SIRET (Nº de empresario individual): 52466697100014

Socia profesional nº 4099 de ASETRAD
                                                                                                                              
1993-2000       LICENCIATURA EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
Universidad de Granada
2008-2010       MÁSTER TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL (FR-ES)
Universidad de Cádiz              (doblaje, subtitulación, localización) 

2017-18          Curso de extensión universitaria (FR-ES)
Univ. Cádiz     Traducción jurídica (10 ECTS - 250h)
2018                Curso de Traducción de cómics (FR-ES-FR)
ATRAE (sociación de Traductores audiovisuales)
2017              Curso de verano, Traducción literaria y periodística (FR-ES)
Universidad de León
2023              Curso de Traducción en el ámbito de la ecología y el    

AulaSic          medioambiente (FR-ES)
○    TRADUCCIÓN GENERAL Y ESPECIALIZADA EN LAS ÁREAS:
      Jurídica, audiovisual, científica, médica, técnica, turística,        

     comunicación y mediación intercultural.

○    PROFESORA DE LENGUA: Enseñanza de español científico, económico       

       y comercial,  tutorías y acompañamiento en la traducción de proyectos     

       al español:                               
           - IAE (Instituto de Administración de Empresas,

                 Universidad Jean Monnet, St Etienne)
                




    
         - SUFC (Servicio Universitario de Formación Continua,                  

            Universidad Jean Monnet): preparación al DELE, de cara  
            a la presentación de proyectos y profesionales en español.
         - ENSE (Escuela Nacional Superior de Minas de St. Etienne)
○   PROFESORA DE TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA FR-ES-FR,    

     TRADUCTOLOGÍA, METODOLOGÍA DE ESTUDIOS             
         - Facultad ALL (Artes-Letras-Lenguas, Univ. Jean Monnet, St.  

            Etienne)
          - Departamento LEA (Lenguas extranjeras aplicadas, Univ. 

            Jean Monnet, St. Etienne)                                                       
○   TRADUCTORA FREELANCE:
      Traducción general y especializada en las áreas citadas anteriormente.   
            Agencias: Spot Traducciones, Semantis, Copypanthers, 
            Antares, 2Easy, ITC traductions, JMI International, ADEO,
            TraD’Esprit, ABWtraductions, Go4Word, Telelingua                      

            International, @-Dictam, Active Traductions, BC Translations         

            AlterEgo, Intertrad, G3 Translate, Copypanthers etc.
○   PROFESORA DE INGLÉS CIENTÍFICO Y MÉDICO. 
     Departamento CESCAT del Hospital Can Ruti (investigación y  

      estudios sobre el SIDA). 
○   TRADUCTORA E INTÉRPRETE 

      INTEGRAL, empresa de desarrollo local: Realización y traducción                 

       al inglés y al francés varios idiomas de proyectos de cooperación  

       transnacional (Leader, Leonardo Da Vinci). Intérprete en las  

       reuniones celebradas en Suecia, Grecia y Francia.
   
○   A Cultural Tourist Guide of Cuevas del Almanzora. (ES-IN)
      Editorial Arráez (www.arraezeditores.com)
○    Cultural and Tourist Guide to Garrucha. Arráez Editores
○    Traducción de poemas: revista literaria Nuove Lettere 
○    Subtitulación del documental Les Couleurs du Prisma, 
       la Mécanique du Temps (español) Jacqueline Caux. (IN-FR)
       (www.jacquelinecaux.com)
○    Subtitulación de documentales para Empatik films (ES-FR)      

       https://empatikfilms.com (Francés, español) 
○    Subtitulación de documentales y revisión en español de
      publicaciones de índole artística y cultural (ES-FR)
      Médiathèque de la Ricamarie (St. Etienne, Francia)      

      www.sandrasanseverino-com


      (Francia, España, Bélgica) :
      - Office pour la Promotion de l’Emploi de Saint Etienne (Autónoma)
      - Instituto DEXEUS (Autónoma)
      - Editoral ARRÁEZ (Autónoma)
      - EUROTAB, Aquasure (Agencia Jo-Ann Mac International)
      - Groupe ZANNIER (Agencia Jo-Ann Mac International)
      - Aston Médical (Autónoma)

      - PSI (ONG solidarité Internationale) (Agencia Active traductions)
      - DANIELI HENSCHEL (Autónoma)
      - CEP INNOVATION (Agencia Jo-Ann Mac International)
      - SIEMENS (Agencia Jo-Ann Mac International)
      - Sécours Catholique (Agencia Active traductions)
      - HAULOTTE (Agencia ITC Francia)  
      - Ayuntamiento de Villars, Francia (Autónoma)
     - ChambOule TOuthéâtre (Autónoma)
      - Lutosa Belgique (Agencia BC translations)

LITERATURA, ARTE, VIDA ASOCIATIVA, VIAJES 
Países visitados: Suecia, Grecia, Alemania, Países Bajos, Italia, Portugal, Inglaterra, Escocia (estancia de 2 años), Rumanía, Turquía, Marruecos, Senegal, Mali, Estados Unidos, México, Brasil, Colombia, Guatemala, Filipinas, Mongolia, Tailandia, Laos, India, Nepal
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IDIOMAS


ESPAÑOL - Lengua materna


FRANCÉS - Bilingue


INGLÉS - C1 (MCER)


ITALIANO - Traducción B1



































TAO/PAO 


TRADOS


Paquete Office 


Photoshop 


QuarkXpress

















              St. Etienne-Francia


               2014- actualmente
































Barcelone, 


St. Etienne 


2003-actuellement
































2012-actuellement


St. Etienne














Date début-fin


Ville-Pays



















































































   ELISA S. DE LA FUENTE


     TRADUCTORA FREELANCE FR-EN-ES


     DOCENCIA ELE – TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA





















































   FORMACIÓN Y ESPECIALIZACIÓN















































  FORMACIÓN COMPLEMENTARIA - SEMINARIOS















































   ÁREAS DE ESPECIALIZACIÓN















































  EXPERIENCIA PROFESIONAL


   Traducción - Docencia
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                St. Etienne-Francia


                    2015-2017








     St. Etienne-Francia


                 2003-actualmente 


 











     St. Etienne-Francia


                 2003-actualmente 





                           


                                     





                                Barcelona                     


                                         2003                                                                  


                                       


                                      Murcia            


                               2000-2003































































































  TRADUCCIONES – PUBLICACIONES - SUBTITULACIÓN
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   REFERENCIAS DE TRADUCCIÓN 


   Agencias - Freelance (2003-2022)
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   INTERESES Y AFICIONES
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